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H'OF THE ROMAN CATHOLIC DIOCESE OF BROWNSVILLE

THE COMMEMORATION OF ALL
THE FAITHFUL DEPARTED

“And this is the will of the one who sent me, that | should not lose anything of
what he gave me, but that | should raise it on the last day. For this is the will of
my Father, that everyone who sees the Son and believes in him may have
eternal life, and | shall raise him up on the last day.” - Jn 6:39-40

“Y la voluntad del que me envié es que yo no pierda nada de lo que €l me ha

dado, sino que lo resucite en el dltimo dia. La voluntad de mi Padre consiste

en que todo el que vea al Hijo y crea en él, tenga vida eterna y yo lo resucite
en el altimo dia”. - Jn 6, 39-40

Excorpts from the Lectionary for Mas 2001, 1998, 1970 CCD
o 1l © 1987 Comizion Episcopal de Pastoral Litirg de la Conferencia del Episcopado Mexicano

WEEKEND SCHEDULES
ENGLISH MASS
SATURDAY: 5:00 P.M. ANTICIPATED HOLY MASS
SUNDAY: 10:00 AM & 5:30 PM
MISA EN ESPANOL
DOMINGO: 7:30 AM Y 12:00 PM

SACRED HEART CATHOLIC CHURCH - DAILY MASS/MISA DIARIA CAPILLA SAN JOSE

4101 Flores St. Edinburg, TX
ENGLISH ESPANOL BILINGUE CONFESSIONS CONFESIONES CCD Office (956) 386-1235
Mon & Wed Martes Y Jueves Fri./Viernes Saturday Sabado A Mission of
7:00 A.M 7:00 AM 7:00 AM 3 pmto 4 pm de3pmadpm Sacred Heart Church
In the Church En la Iglesia SUNDAY/DOMINGO 9:00 AM
Bilingual/Bilingiie




MASS INTENTIONS/INTENCIONES

SATURDAY November 1
5:00 pm All Souls Day Novena
For all the Faithfully Departed
SUNDAY November 2
7:30 am Dia de los Difuntos Novena
Para los Fieles Difuntos
10:00 am All Souls Day Novena
For all the Faithfully Departed
12:00 pm Dia de los Difuntos Novena
Para los Fieles Difuntos
5:30 pm All Souls Day Novena
For all the Faithfully Departed
MONDAY November 3
7:00 am All Souls Day Novena
For all the Faithfully Departed
TUESDAY November 4
7:00 am Dia de los Difuntos Novena
Para los Fieles Difuntos
WEDNESDAY November 5
7:00 am All Souls Day Novena
For all the Faithfully Departed
THURSDAY November 6
7:00 am Dia de los Difuntos Novena
Para los Fieles Difuntos
FRIDAY November 7
7:00 am All Souls Day Novena

For all the Faithfully Departed

A time for faithful connection and spiritual growth
together.

THE PRAYER GROUP INVITES YOU THIS
THURSDAY,
NOVEMBER 6, 2025 AT 7PM.
WE WILL HAVE PRAISE AND
PRAYER.

Gather with us for inspiration, support, and community
prayer in faith

Un tiempo para la conexion fiel y el crecimiento espiritual
juntos.

EL GRUPO DE ORACION LOS INVITA ESTE
JUEVES
6 DE NOVIEMBRE DE 2025 A LAS 7PM.
TENDREMOS ALABANZA'Y ORACION.

Reunase con nosotros para recibir inspiracion, apoyo y oracion
comunitaria en la fe

ALL YOU HOLY MEN AND WONVIEN,

TODOS LOS SANTOS Y SANTAS DE DIOS,

RUEGUENNOSTRGS




GOSPEL MEDITATION
ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE

November 2, 2025 The Commemoration of All the Faithful Departed John 6:37-40

I lost my wallet this year. It was such an annoyance to replace everything in it. A friend, moved by sympathy,
gave me a beautiful new one. One month later I lost that one, too, with all my newly replaced cards. No matter
what I did, I couldn’t find what I had lost. I resigned myself to never seeing either of my wallets again.

Fortunately, the Lord Jesus is not like me in this regard. In today’s Gospel (John 6:37-40), he says, “This is the
will of the one who sent me, that I should not lose anything of what he gave me.” Jesus, unlike me, is ever vigi-
lant with what the Father has given him. He searches for every lost soul — as the shepherd leaves the ninety-
nine to pursue the one lost sheep, or the woman rejoices upon recovering a lost coin — and even descends to
the depths of loss on the cross and into the realm of the dead to recover that which seems forever lost.

On All Souls’ Day, as we remember our faithful departed, these words kindle a hope beyond hope in our
hearts. Even the dead are not lost to Jesus, though they may seem so to us. Nothing entrusted to him by the Fa-
ther is ever truly lost. So, we may hope that every soul, no matter how wandering or forgotten in life, is secure
in his loving care and destined to be raised on the last day. Of what the Father gives him, he loses nothing.

— Father John Muir

MEDITACION DEL EVANGELIO
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MAS PROFUNDO DE LA ESCRITURA

2 de noviembre de 2025 Conmemoracion de todos los fieles difuntos
Juan 6:37-40

Hoy recordamos a nuestros familiares y amigos difuntos. Elevamos nuestras oraciones con las palabras del
Salmo 130: “Desde el abismo clamo a ti, Sefor: jSefior, escucha mi voz! Que tus oidos estén atentos al clamor
de mis suplicas”. De esta forma, la Iglesia conmemora a todos los fieles difuntos.

El Papa Francisco nos dice: “La Conmemoracion de los difuntos tiene un doble sentido. Un sentido de tristeza:
un cementerio es triste, nos recuerda a nuestros seres queridos que se han marchado, nos recuerda también el
futuro, la muerte; pero en esta tristeza, nosotros llevamos flores, como signo de esperanza. Puedo decir,
también, de fiesta, pero mas adelante, no ahora. Y la tristeza se mezcla con la esperanza. Y esto es lo que todos
nosotros sentimos hoy, en esta celebracion: la memoria de nuestros seres queridos, ante sus restos, y la es-
peranza. Pero sentimos también que esta esperanza nos ayuda, porque también nosotros tenemos que recorrer
este camino. Todos nosotros recorreremos este camino. Antes o después, pero todos. Con dolor, mas o menos
dolor, pero todos. Pero con la flor de la esperanza, con ese hilo fuerte que estd anclado en el més alla. Esta an-
cla no decepciona: la esperanza de la resurreccion”. No debe existir ninguna duda, el Evangelio confirma esta
ancla, que es Jesus y su promesa de vida eterna: “Toda persona que al contemplar al Hijo crea en El, tendra
vida eterna, y yo la resucitaré en el Gltimo dia” (Juan 6:40).



On behalf of the Social Committee, we would like to express our most
sincere appreciation to all the Ministries and Parishioners that made
our Annual Trunk or Treat successful. Thank you

De parte del Comité Social queremos agradecer a los Ministerios y
Feligreses por su apoyo a nuestro evento de Golosina o Cajuela Anual.
Fue un éxito. Gracias a todos los que participaron.
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PLEIDtGIE TO COMPROMISO PARA
R EAL SANAR

PROTECTING GOD’S PEOPLE

As God’s people, we are called to celebrate, promote, and when necessary to defend the life
and dignity of every person. We must treat everyone with respect, and do what we can to pro-
tect others from harm.

Suspected misconduct with minors by lay church personnel should be reported to the pastor of
the parish, the principal of the school, or the head of the Catholic institution involved. Sus-
pected misconduct with minors by a priest, deacon, or religious should be reported directly to
the Bishop or Vicar General (P. O. Box 2279, Brownsville, TX 78522-2279; (956-542-2501).
A form for a Confidential Notice of Concern, may be used, and obtained on request from the
local pastor, school principal, institution head, or Diocese, or it may be downloaded from the
Brownsville Diocese website www.cdob.org

Please be aware that it is a state law that anyone who suspects abuse or neglect of a minor
must report it to local law enforcement officials or to the Texas Department of Family and
Protective Services at 1-800-252 5400.

Our faith assures us that we will not be overcome by evil but will overcome evil with good (cf.
Rm 12:21).

PROTEGIENDO AL PUEBLO DE DIOS

Como el pueblo de Dios, cada uno de nosotros estd llamado a celebrar, promover, y, si es ne-
cesario, defender la vida y la dignidad de todas personas. Tenemos que tratar a cada persona
con respecto, y hacer lo posible para asegurar que nunca se daiie a los demas. Una sospecha
de mala conducta con los menores de edad, cometida por el personal laico de la iglesia, debera
reportarse al parroco de la iglesia, al director de la escuela, o al encargado de la institucion ca-
tolica en cuestion. Una sospecha de mala conducta con los menores de edad cometida por un
sacerdote, didcono, o religioso deberd reportarse directamente al Sefior Obispo o al Vicario
General al P.O. Box 2279, Brownsville, TX 78522-2279; 956-542-2501. Una forma para un
Aviso Confidencial de Inquietud Confidential Notice of Concern puede obtenerse a traveés del
parroco local, del director de la escuela, del encargado de la institucidn, de la Diocesis, o pue-
de bajarse de la pagina oficial de Internet de la Didcesis de Brownsville www.cdob.org.

Por favor recuerde que hay una ley estatal que cualquier persona que sospeche el abuso o la
negligencia hacia un menor de edad debe reportarlo a las autoridades oficiales locales o al De-
partamento de Servicios Familiares y Protectores de Texas Texas Department of Family and
Protective Services al 1-800-252-5400.

Nuestra fe nos asegura que el mal no nos vencerd, pero que venceremos al mal con el bien (cf- Rm 12:21).



1.0.8.8.8.

A Sacred Opportunity to Honor Our Nation's Heroes

On behalf of Sacred Heart Catholic Church and the Catholic Daughters of the
Americas, we invite all active-duty military personnel, veterans, and their
families to a special

Veterans Day Mass
where we will come together in faith and gratitude to honor your service and
sacrifice for our country.

Date: Saturday, November 8, 2025, at 5:00 pm Mass,
This sacred event is a time for our parish community to express our deepest

thanks for the courage and dedication of those who have served. We will pray
for your continued well-being and the peace of our nation, acknowledging the

profound oommnint you have made to prot; the lr?s we cherish.

GENERAL ADMISSION
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EVERY TICKET HELPS
PROCEEDS SUPPORT
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Please join us
for a Thanksgiving Party.
All food will be provided we just ask
that you bring a can, a friend, and come
feast in faith! #;.

OVEMBER 16T

Sacred Heart Parish Hall
3pm - Spm
RSVP

Kristal Gina 956.607.1863 or
scan the QR code
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PARISH OFFICE
215 N. 16th Ave. Edinburg, TX 78541
Phone: 956-383-3253—Fax: 956-383-7311
https://www.sacredheartedinburg.org
email: sh-edinburg@cdob.org

OPEN / ABIERTO

FAITH FORMATION (CCD)

Religious Education/Oficina Para el Catecismo
525 E. Kuhn Edinburg, TX. 78541
Phone: 956-383-4631/956-383-1818 - Fax: 956-383-7311
Monday thru Thursday (8:00 am to 3:00 pm)

Monday-Friday - Lunes-Viernes 9:00 am to 5:00 pm
(Closed for lunch 12:00 pm to 1:00 pm)
Saturday — Closed/Sabado—Cerrado

STAFFED BY THE
CATHOLIC DIOCESE OF BROWNSVILLE

Dina Asbell
Director of Religious Education
PCL-SHEdinburg@cdob.org

Enedelia Flores
Ofc. Assistant/Record Keeping

Sanjuana Castillo
Ofc. Assistant

PRIEST

Rev. Fr. Rene Gaytan
Pastor
rgaytan@cdob.org

Confessions
Saturday 3:00 pm to 4:00 pm in the Church
For those who are unable to attend on Saturday please call the Parish
Office to make an appointment...
Confesiones
Sabado de 3:00 pm a 4:00 pm en la Iglesia
Los que no pueden asistir el Sabado pueden hablar a la oficina par-
roquial para hacer una cita

DEACONS

Joe Peralez, 111

Deacon
jperalez@cdob.org

Raul Rangel
Deacon
rrangel@cdob.org

PARISH STAFF

Marriage

Please contact a priest or a deacon at least six months before your pro-
posed wedding date. We look forward to helping you get ready for this
great sacrament.

Pueden comunicarse con un padre o diacono con seis meses de antici-
pacion a la fecha de matrimonio. Estamos dispuestos a ayudarlo en
este proceso

Mari Morin
Receptionist/Secretary
Bulletin Editor
recept-shedinburg@cdob.org

Baptisms
Please contact Parish Office for information

Lupita de la Cruz
Bookkeeper
bkpr-shedinburg@cdob.org

Rosa Vargas
Wedding Coordinator
Assistant Bookkeeper
sh-edinburg@cdob.org

Sacrament of Anointing of the Sick
This sacrament helps with serious illnesses or disabilities of the aged.
Contact the office for more information.
Uncion de los Enfermos
Este sacramento ayuda en una enfermedad seria o en la
fragilidad de la vejez. Pueden llamar a la oficina.

Long Burlaos
Facility Manager/AV Tech/Maintenance
videographer-shedinburg@cdob.org

Quinceaifiera Services
Please Contact the parish office for more information.
Favor de llamar a la oficina

Diana Alcocer
Housekeeper

Maria Martinez
Sacristan

Raymundo Castillo
Custodian

Visiting the Sick/Visitando a los Enfermos
Contact the office for a home visit.
Llamar a la oficina para que lo visiten.

SUPPORT
OUR LOCAL
ADVERTISERS

Please show your support
to our Parish by also
supporting our Advertiser.
We wouldn’t be able to bring
our bulletin every week
without them.

APOYE A
NUESTROS
ANUNCIANTES
LOCALES

Por favor, muestre su apoyo
a nuestra Parroquia apoyando
también a nuestro anunciante.

No podriamos traer nuestro

boletin todas las semanas sin
ellos.
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“A Caring Thought”

In loving memory of
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FARMERS’ MARKETING SERVICE
A DBA OF EDWARD G. VASQUEZ ENTERPRISES, INC.

SHIPPERS AND DISTRIBUTORS OF MEXICO AND TEXAS PRODUCE

)

1300 N. I-69C
Edinburg, TX
Phone: 956-322-4332
Cell: 956-451-9654

“Specializing in Watermelons and Tropical Fruits”
P.O. Box 173 LINN, TEXAS 78563
PHONE: (956) 381-9811 FAX: (956) 381-1609

Iris L. Castillo
(956) 442-8209 Health Care

Icastillo.insprofessionals@gmail.com

Life - Health - Medicare Advantage
Funeral Plans - Retirement

Do You Need a Provider?

' I 'l W Call us 956-609-9277

CANALES LAW

‘HILLCRES']

FLNEHALS AMD CRIMATONG

+ Personal Injury/Auto Accident

L)
« Family Law 956-316-2223 joj DADDY’S Marc A. Gonzalez
« Criminal Defense/State & Federal www.rgvattorney.com . Tax Servi 1
g Y et Funeral Director
+ Real Estate Law « Bookkeeping Services -,
« Cybersecurity Consulting Contact me today to see how easy it is to transfer over your
956-457-9488 pre-need and ask about the various ways we can honor your wishes.

"“ReaL ATTORNEYS. REAL ResuLTts.”

www.daddysincometax.com

marc@riverahillcrest.com
www.riverahillcrest.com

1445 W. M onte Cristo Rd., Edinburg, TX 78541 - 4 r BT OU = <
956-348-4423 R 7 ! 3 | W O'\T’\.ﬁ QHI{O!\.
www.lospinoshardware.com 6 Locations “sess0ne 956-YES-OMAR

For ad info. call 1-800-950-9952  www.4lpi.com A 4C 05-4110

Sacred Heart Church, Edinburg, TX




